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Apoſtelen Paulus fäger: Rar wi gira godt, 1 lato m of ide tröttna (Gal. 5: 9. 
> bet ſamma upprepar han i 2 Tesſ. 3: 13. Denna förmaning torde wara en af de allra 5 3 
melt behöfliga. Det gir lätt att börja ſaker, men det är mycket ſwärt att Balle ut. 11 m... 
jem, fom börjat löpa ph hi mlawägen, iro mänga, fom inom kortare eller Ilängre tid 
pända om. Förſt ſakta de fart en nägot litet, ſedan ſiä de ſtilla, ſä ſätta be fig ned * 1 5 
och Nutligen tomma de alldeles bort. Och de frukta intet. Den ſom Tofwer, ir 
Det anbliga lifwets domnande giftver fig till känna deri, i, att man icke häller ut i = no 
tt oben det goda utan tröttnar. Lätom of fe migra exempel. a 
Der war en, fom blef omwänd. Han bröt fullſtändigt med werlden. Det war kraft 3 :- 
dh beſted i hans kriſtendom. Han fick mycket lida för ſin bekännelſe. Men han ſtod ſaſtt 
ch war en glädje fot Gud och alla änglar. Men det warade blott en tid. Den förſta we 
ärleken börjabe folna, han ty ſtnade allt mer. Hans wäſende blef allt mer werlds; m—u 
ikſtälligt. J werldsliga fallffaper trifdes han ej ogerna. Han war i dem ſädan, att 5 2 1 
ngen, ſom ide wißte det, kunde förſtä eller mißtänka, att han war troende. De ogube 5 5 
ktiga woro aldrig mer beſwä rade af honom. Kom ihäg Lots huſtru, ſäger Herren. Hon 
ig tillbaka till Sodom och förwandlades till en ſaltſtod. Wägen till det nya Jensen 
r full af ſädana ſaltſtoder. 
Der war en annan. Hurn brann icke hans kärlek! Han älftade Guds ſörſamling. 
Bid deß uppbyggelſeſammankomſter wille han, om det war honom möjligt, wara med. 
er war ande och kraft i honom, och han war förſamlingen till ſtort andeligt gagn, oför⸗ 
ruten fom han war i att tjena. Men det räckte icke länge. Nägot är dereſter war han 
mmeligen annorlunda. Han ſyntes icke juft hafwa nägon luſt widare för förſamlingen. 
eß ſammankomſter woro honom icke widare kära. Han hade näſtan ſtändigt hinder. Och 
an lät ſig hindras. Och han war aldrig ledſen öfwer att hafwa blifwit hindrad. En 
an, ſom ſaknade honom mycket, kom och frägade, huru det fom fig, att han un näſtan 

Udrig Fontes. till. Ja, ſade han, desſa ſammankomſter hällas ſä ſent pä aftnarne, och 
u är jag fa trött.“ — “Men huru kom dee till, att du aldrig förr war trött, faſtän 
mmankomſterna dä woro wid ſamma tid fom nu?“ frägade hans win. — „Ah, ſwarade 
an, jag war nog trött mäüngen gang aͤfwen dä“. — Och du kom aͤnda, tillade hans 


— 


— ARS 


% ER N t \ 
- 
x 
4 
4 = 
| 
its 
2 
2 ; 
4 
% 
4 
x % 738 
oy 
x 
| > BER 
10 
& 
i 
as 
3 
j 
\ 
2 
£ 
. 
K. 
14 
F. 
= 
: 
$ 
85 
we 
| 
i 
P 
3 
oe 
EN 
. 
7 
x 
8 ; 
Be: 4 
* 
x 
4 
| 
* 
% 
— 28 
RE: 
A 
— 
2 
— 
— 
* 
3 
4 
| 
4 
| 
M 
1 
* 
\ 
) 4 
* 
* . 
4 
* 


4 
* 4 


A 


ip 
; 
3 
q 
* 
4 
* 
4 
q 


— och für bu ingen, ia kan in öreſt pai nägot ſätt ſtälla om ſaken. 
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ALA 
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bin tro, din kärlek, din of ctrutenbet “ Desja RN 1 i början hans 
u förſökte förſwara fig. “Det tillkommer ej big, han, at 
8 pli iR ‚Anwen mot fin kropp; deßutom mäſte man fü wara hos de fina nägon 
d. Man bar pligter äfwen huſtru och barn’. — rätt, warade wine 
oe men wit du blir binden bort pa falas, da hör man dig aldrig tala om den ſalen. 
Da ftir din helſa wäl ut. När det är nägon ſärſtild ree med kaffe i förſamlingen, da 
talar du e heller om jer timme eller helſa eller dylikt. ing will infor Sud fraga: 
Ar du i andlig mätto mer för dina barn och din huſtru a n du war pa den tiden, da 
du war mer fbr förſamlin at — Wid desſa ord for en lätt dfiver haus 
ar ej an att pa bet der wiſet förfd a band pa fb am: 
zmedlemmar; deraf blir 1 odrägligt of, fom bödar allt intresſe fd ie en“ 
, ſwarade us wan, här är ej . om att lägga pa dig nägot ot; tat ba- 
Givlef brinner warm nu fom förr i ditt h ect, eller hwad det är, fon | 
‘Det, Jom fore war ditt hiertas luft, nu fdjom ett of. Ba | 
amlin a annade raktade andra och märkte icke, hurn han ſſelß | 
en ſallſtod. ud märkte det.“ q 
Det war Pace en annan. När han wardt pila, wille beat nägot werka för Her: ig 
ten. Han hade wal mycket att ſtöta i fin kallelſe. Men pi ſöndagarne war han temligen 


n kyckte, att be ftunder, fom han förut anwändt pai fy dig a förſtröelſer, kunde 
für Han började alltſä i en finda aftola, as det war ſa upp⸗ 


iſtande! Glad war lada woro barnen. Aldrig al 
Lufligt bet war att 7 nägot för Herren. En ging blef han bjuden bort juſt den 
han ſtulle balla "San n ſwarade: kan icke; nej, omöjligt“. — Hans 
win war enwis. Du kan ju gon annan i pit Full för denna feen. i i ſbndags 4 2 


Sudan fax han ofta gira.” — 237 warade den andre, nog gt _ 
a föreſtändaren är outtröttelig. Men om Herren kommer och Li, mig fitta hos 510 i 


och äta 1 dricka bort de 12 ſöndagsſtunder, dä han mig i 

warade wännen, intet mißunnar Herren 4 
pa fondagen.” — Nei ſwarade den andre, men om han att bet fix 
mig är ſtörre wickelſe att ü bjubningar äta och dricka bort ſöndagsſtunderna an 
att wara pa min plats i denna enda id ben och ban Träger den 
tirleten, broad ſtall jag da ſwara r' Dermed gid han. 
Sa fortfor det en tid. Men blott en tid. Dans intresse för fonbac geſtolan ‘tte _ 
och mer. Han började känna det mycket bundet att ſä der en hel an i ren a 
8 wara i Abagsſtolan. Han kunde ju wara berättigad äfwen han att hafwa ledigt 


men 


un taga wid“ o. ſ. w. Det war honom nu ej mer en glädje, en wederqwickelſe, en naͤd, a q 
ja wara med. Men det märkte han icke. Hade han ett nägra kronors eg = 
tt arbete i ſöndagsſtolan, ſä hade han nog tint det annorlunda. Dä hade nog a 

andra funnits, ſom gerna welat hafwa hans plats. Men nu hade han ingen — ion a 

att wänta an den, Herren flall gifwa de i himmelen. Derför war han ig al 

att lemna fin plats at nigen om han ba ra hunne om wi 


frägade honom om oefaten. 


han lemnade ſondagsſtolan. För 


tinbaren, du hade ju ju üAſwor örr, huru hafwa de nu t m t? Ack, broder, k a 
ae ben förſta zus om baller pä att flockna?“ — ſwarade han, med Guds 
i ig 8 bet ide är ſä. Deßutom behöfwer bs egna min ſöndag ät min 

ar nt 4. he kan ju wara rätt, tillade föreſtändaren, men egnar du werk! 
en timme mer ät dem, än — jorde pi den tid, dä du offrade en timme at oss se 
m Denna fräga fick han intet — men han jag, Huru hans wän rodnade. 


Det gick = nägra är. Alla hade blifwit wana wid, att wär win ide W 

aftolan. Et ölls. Der deltog han i diskusſionen och 

1 W uru ſaliga erfarenheter han habe pa den tid, da han war as 
hörde det, undrade, hwarför han icke widare war ſöndagsſe. 
n ingen aa, | be derom. Icke fräga de han heller fig ſjelf, icke ens nar han I. Lin. 
2 Loths huſtru, icke heller när han laſtes om förſamlingsläraren, ſom hade öfwe zin 


piteingar 


„* 
“ 


Man 


de han fa fom nu ſmakat, MM 


ubagen Jälom mänge andra, tuckte han. Ru hade han Hallit pa i flere är och andra kunde 


ſwarade: Jag har inga gäfwor att warn sſtollärare.“ — "Men, ſade fü 
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gr början gid alt it mach Lif och luft. 
de a a pat ganger N 
mmar, wirkande ets eller broderande pa en kudde, font — 
1 1 * pa e ſamt med fin flit och andl bet ap 
tid. hon fl ſtylde pa all möjligt och 


en, 
pest a 
bon fag at det ballet. 


Det är en lätt fat att börja. Men det ar fart att hälla ut. Tin det free mee ae 
ras ent in liflig känsla. Till det ſenare fordras en ſtadgad kriſtlig karakter. Gag m 
ade en wän, ſom war en äkta Kriſti n hade det till ſin 
tt beiöfa ſjuka och ddende, tala med dem om Jeſus jamt äſwen förſöka fafle dem lekamligg 
jelp, der han formAbbe, det behöfdes, han war dem till outjäglig wälfignelſe. „ 
outtsBttlig toa t ban. den ſtad, ber han bobdbe, utbröt en mycket satartab wfus. 
ber. de fiuta inreddes jukhus. en till desſa hus utſträckte han in 
Men innan han började fin gick han till en troende man, 
In han kände, anförtrodde honom fin lekamliga tällning, lemnade honom fina papper 
cgaf bonom i uppdrag att taga hand om hans lilla qwarlatenffap, eal han Aa, fee 
marin. Nu ſatt han outtröttlig hos be ſjuka och döende. Men det dröj 
int honom Glad och Inelig i Gud bait. 
ofaft inti 
Det war mang a troende, om kände till den mannen. Han hade ofta wündt f A 
m för att fa biel till fina fata När han war ddd, priſade man honom ſalig. J ett . en 
ffap af troende, der man fom att tala om honom, fig man ftora tärar i mängas — 1 
edan den ene efter den andre berättade nägot odt om honom. J ſammanhang dermd ae mW 
m man ock att tala om, ſtall be fäge till bem, fom fla 
hans högra fida: Jag war juk ſökten mig.” Alla woro öfwerens om, att ag Ne 
t war en nad, och en ſtor . att Sa tjena Herren wid de — plägol 58 55 
tala med dem om Jens. — deras lidanden, uppmuntra deras makar och 1 
omliga i ſällſtapet wißte ock att berätta, huru de under fin förfla tid i Kriſtus babe: = ii 
ft ſaliga erfarenheter hos f juta och döende, fom de beſökt, er det war län geiedan. 5 oe = = 3 here 
d alla flutabe med en ee m önſtan, att det funnes a lifar fil den a. 
e ſſelfuppoffra en ingen tänkte pi 3 du och gor m m 
unbe. Och ingen feigade fig: Hwarſor fide jag 
Ru kan ju nägon med rütta inwänbe: n det gifwes dod manga, fom i finn 
. 3 eller fin lelſe hafwa fi mycket att ſtöta, att de werkligen ide hinna mer ton ng 
ie inſtränka ng, till att förſöka tjena Herren med trobet och uthällighet i — 
jatt dem“ Wißt finned bet ſädana. Och Gud will ingen 
| Ja Gud will ide alls weta af, att ndgon ar 
| fd tid att tiena bonom pa 
awinnor, bide unga och gamla, jom, ſä länge förſta birleten — 
nh 4 deras hjertan, hade tid, och äſwen nu ſkulle hafwa god tid, om de bara wille 
till offra eo be af den tid, fom de nu onddigt förſpilla med allehanda prat och onyttiga — 
jelfattnin fa wal fe, huru ae dem, när Herren kommer. 
bedbe i myckel att . är tort härefter. 
iommer Laͤtom of utan a will ſjelf 


oß babe wilja wälbehags Det ſiſta dan jade i fin 


* 


* 

* 

‘m N 


flarfwig i 
annat ſätt. Men det 


* 


Kin war, att den ſom hör haus ord men ide gör det, han är lik en, jombygger Mi 
hus pa fanden. Säſom hans hus ſtörtar tillſammans, nit och ftorm ad) 
ta deremot, fa flall ock den late och onyttige tjenaren, ſom wißte fin herres wilja och 
Ide den men icke gjorde den, förgäs, ewigt rg Jeſus fräls! Jeſus ball oß wanna! 
us gjut lif i dem, ſom domnat och ſom nu 10 wib v wägen ſäſom döda ſaltſtoder. Je: 
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Wi Pietiſtens Expeditions förlag äro nuß utfomne 


Andre delen & „ 9 
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Desſa predikningar ‘Gro med f habbfte pptecknade ſamt ſedan af 
redigerade för utgifning. Fyra Vaften Gro utkomna. Owarſe 
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med förklarande anmärkningar. Af =. Waldenſttöm. Förſta delen. 
ris inbunde kronor; häftad 8 kronor 25 re. 92 


ſtamentet. Ny öfwerſ ättning med anmärkningar. 2 Det omfatt 
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Reqviſitioner här torde inſändas till Pie 


Stochbolm, truck hos A. L. Normaus Boktryceri⸗Artiebolag, 188368. 
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